
SERVICE DE
TRANSPORT

de la MRC Brome-Missisquoi

MRC Brome-Missisquoi

PUBLIC TRANSIT

HORAIRE DES CIRCUITS /
CIRCUITS SCHEDULE

749, rue Principale 
Cowansville (Québec) J2K 1J8

transport@mrcbm.qc.ca

www.mrcbm.qc.ca

450 263-7010
1 866 890-5242

ARRIVÉES DES CIRCUITS À
COWANSVILLE / 

CIRCUITS ARRIVALS TO
COWANSVILLE

Matin / Morning



Midi / Noon



Après-midi /
Afternoon

9 h / 9 a.m.

13 h / 1 p.m.

16 h / 4 p.m.

MRC Brome-Missisquoi

Le service de transport de la MRC Brome-
Missisquoi est un service de transport en
commun qui dessert 3 types de clientèles
pouvant tous être transportés ensemble
sur un même trajet.
 
The MRC Brome-Missisquoi Public Transit
is a public transport service that serves 3
types of custumers, all of which can be
transported together on the same route.



CLIENTÈLE /
COSTUMER

Personne ayant des limitations  /  People with disabilities Personne sans limitation  /  people without disabilities               
Personne sans limitation  /  people
without disabilities                                  

ADMISSIBILITÉ /
ELIGIBILITY

Doit remplir un formulaire d’admission disponible sur www.mrcbm.qc.ca  /  must
complete a paratransit application form available on www.mrcbm.qc.ca 

Doit s'inscrire au service de transport  /  Must register with
the MRC B.-M. Public Transit 

Doit s'inscrire au service de
transport  /  Must register with the
MRC B.-M. Public Transit 

TYPES DE
SERVICE / 

 SERVICE TYPES

Service sur réservation  /  Service on reservation
Porte-à-porte (assistance du chauffeur)  /  Door-to-door service (driver assistance)
Déplacement intermunicipal et municipal  /  Intermunicipal and municipal transit

Service sur réservation  /  Service on reservation
Déplacement intermunicipal  /  intermunicipal transit

Des municipalités vers Cowansville  /  From
municipalities to Cowansville
De Cowansville vers les municipalités  /  From
Cowansville to municipalities

Service sur réservation  /
Service on reservation
Déplacement municipal  / 
 municipal transit

MUNICIPALITÉS
DESSERVIES /

SERVED
MUNICIPALITES

Ange-Gardien
Ste-Brigide-d’Iberville
19* municipalités de la MRC B.-M.  /  19* municipalities of the MRC B.-M. 

*Brome et Lac-Brome sont desservies par un autre service : Service de transport adapté Pour Nous.  
*Brome and Lac-Brome are served by another paratransit service: Service de transport adapté Pour Nous.

Ange-Gardien
Ste-Brigide-d’Iberville
21 municipalités de la MRC B.-M.  /  21 municipalities of
the MRC B.-M.

Cowansville

HORAIRE DU
SERVICE* /

SERVICE
SCHEDULE*

TRANSPORT MUNICIPAL TRANSPORT INTERMUNICIPAL

Circuits fixes / Fixed circuits
Du lundi au vendredi  /  Monday to Friday 
Matin, midi et fin d'après-midi  /  Early morning, late
morning and late afternoon

7 jours sur 7  /  7 days a week
Premier embarquement : 7 h  / 
 first boarding: 7 a.m.
Dernier débarquement : minuit 
 /  last landing: midnight

Lundi au jeudi  /  Monday to Thursday 
Premier embarquement : 7 h  /  first
boarding: 7 a.m.
Dernier débarquement : 18 h / last
landing: 6 p.m.

Vendredi au dimanche  /  Friday to Sunday
Premier embarquement : 7 h  /  first
boarding: 7 a.m.
Dernier débarquement : minuit / last
landing: midnight

Lundi au vendredi / Monday to Friday
Circuits fixes / Fixed circuit
Matin, midi et fin d'après-midi /
Early morning, late morning and
late afternoon

Samedi et dimanche / Saturday and
Sunday

Sur demande / On demand
Pas de circuits  / No circuits

RÉSERVATION /
RESERVATION

Par téléphone au 450 263-7010  /  By phone to 450-263-7010
Du lundi au vendredi, de 8 h à midi  /  Monday to Friday, from  8 a.m. to noon
Délai : au plus tard le jour ouvrable précédant le déplacement  /  Deadline: no later than the business day before the scheduled transportation
Pénalités applicables si délai de réservation non respecté  /  Penalties are applicable if the deadline is not respected 

ANNULATION /
CANCELLATION

Par téléphone au 450 263-7010  /  By phone to 450-263-7010
Délai : au minimum 1 heure avant l’heure prévue du départ  /  Deadline: at least 1 hour before the scheduled departure

TARIFICATION /
FARES

Selon tarification en vigueur  /  Set according to current rates

MODES DE
PAIEMENT /

PAYMENT
METHODS

Passage unique : comptant, monnaie exacte  /  Single pass: cash, exact change
Carnets de 10 billets  /  Booklet of 10 tickets

2 types : transport municipal et intermunicipal / 2 types: municipal and intermunicipal transit
Points de vente : hôtel de ville de Cowansville ou service de transport de la MRC B.-M.  /  Points of sale: Cowansville City Hall or MRC B.-M. Public Transit

TRANSPORT ADAPTÉ /
PARATRANSIT SERVICE

TRANSPORT COLLECTIF INTERMUNICIPAL / 
INTERMUNICIPAL PUBLIC TRANSIT TAXIBUS

* Facteurs qui peuvent limiter l’offre de service : disponibilité des véhicules et contraintes budgétaires.
* Factors that may limit the service offer: vehicle availability and budget constraints.


